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2DM6-60/90/290 Parts List I Teileliste I Liste de Pieces 

ftom PortNo Qty ·- Port No Qty ftem .. ·"""No Qty <:§) • lnd~IRI normal repl~rnenl '!8"11. h 1a_~1wn11 ldld lhat edequate ;r;- -

Po.Hr. Ton Nr. llongo Po.Mr. Toll ii.. Menge Ps.Nr. Toll Nr. llonge stocks are held for 9et'YIClng requrernentl. ~ ~., · 

No. Artlclo R""once Q .. No. Artlcto R6f.,onco Q .. No. Artk:lo R6f•ronce Q" 
Always qucna tool model nutllbar, l8riaf number and spae part number 
when ordering spares. 

323083 1 15 306713 1 25 304673 1 ([) • BedeUte1 ncwmafe VerschteiBlefle. Es empfiehlt sk:h eine angemessene 

2 294993 1 (60 RPM) 26 254873 2 
Menge tUr Wartungszwecka auf Lager zu halten. 
Bei der BesflJJlung von EtSallhHlen. bfrta immet angeben: Typennummer 

3 323073 1 306703 1 27 254853 1 der Bohrmaschine. Werknummer und Ersatzletlrunmer. 

4 323093 1 (90 RPM) 28 266553 j CI) • le aymbole aslltrisque (1 ifidfque des articles de rechange normau1. a 

·5 251983 1 311573 1 (60, 90 RPM) 
&SI recommandlt d'en conserwer dn llDdui 11Jffiun1s pour assurer toules 
tn op6fations d'entretien courant 

6 322843 1 (290 RPM) 306503 1 lors de la mmmande de ptkes de rec:t-.ange, taujours c:iter. lo n""1itr0 de 

7 296863 1 '16 251663 3 (290 RPM) 
modMe de toutinage, son nurn6ro de strie el le nurn(tr(. de rGf6rence de 
chaque pike de rechange. 

8 322903 1 (60, 90 RPM) '29 36613 5 ([) • lndica elemenros .,;:,. reposN:idn regufar. Se tecomienda lenet una 

(60 RPM) 298893 3 30 254883 1 cantidad adecuada de bs mismos en rewrva a efecros de man1entmiento. 
Al encargar piezas da recambio, siempre dabe indicarse el nUrnero de 

322893 1 (290 RPM) 31 254903 1 madelo de la hemrmienta, su llUmenJ de serie y II nUm&to de la pieza do 

(90, 290 RPM) 17 299113 3 32 323013 1 recambio. ·• ... :.,;f'/ 

9 323133 1 (60, 90 RPM) 33 298143 1 © • lndica itens que sAo substih.ridos· regularmente. ~ reCor. .:idado que 

(60 RPM) 299073 3 34 61103 3 
esioques adequados sejam manridos para requisilOS de .nanute~. 
Cite sempre<> nUmero do r.lOdtlo da lerramen1a, rnJmero de 'S..ie, e 

323123 1 (290 RPM) ('Is NPT) 
nUmero da ~ accesOria quando pedindo acessdrios. 

(90, 290 RPM) 18 306673 1 35 355893 1 
CI:) • L'astertsi:n d•nola recambi nonna!i. Si ~iglia G1 manltiner• smrte 

adeguale a!le Migenze'dena mar~Jtenzione. · · 
10 . 251663 3 (60, 90 RPM) 36 54853 2 Nell'ordinazione di ric;ambi c:ilare ii numero d rnodeao c1en·u ... nsi1&, ii 

(60 RPM) 306993 1 
numero di matricola e quelto di catalogo def pezzo. 

298893 3 (290 RPM) Service Kits @) • JIJIM2M1 ow,topho clatf (ft$1dxtaJ ,_ dmca1\\(rtaorJ. r~ ouvmU~e 

(90, 290 RPM) '19 251663 Service AusrOstungen 
vo mptlu: °'"''6 an68£µa Cl"6 .ta cieq nou XPC-16(GVT01 GWT111:a16aTOCJ11. 

3 Onw napayyt..\YtTC GYT'1AAoli.11ull n6na va ~TC 'fQY oil)9il6 

11 299113 3 (60, 90 RPM) Trousses d'Entretlen povttAau TOU &P\'QU,lou, tov Op19t16 ~ip(ac; am tov opt8Jl6 avroMo11.n11.oU. 

(60 RPM) 298893 3 Parl No hem Cly 
~ • Betekonl nonnate reserveatbkelen. He1 verdienr aat}beveling om 

voldoende voor onderhoudsbehoehen vooradig 18 hebben. 
299093 3 (290RPM) TellNr. Pi.Hr. Menge Bij bestelting van reserveonderdelen geef altijd modetnummer, 

(90, 290 RPM) 20 299113 3 Re1'rence No. Artlde 01• YOlgnummer en reserwonderdeetnummer van he1 werkruig op. 

12 251503 3 (60, 90 RPM) 

-[ ~ 
·2 

@) • lndikerer normafe udskihningsemner. Del anbefales al have rigelige 

356673 
rorsyntnger at dale Iii brug i lorbmdelse med ehersyn. : 

(60 RPM) 299093 3 5 
Opgiv altid del kc:wrekle vektejsmodelnummer. serienummer og 

161373 3 (290 RPM) 
reservedefsnunvner ved bestiffing af reserYBdefe. 

(90, 290 RPM) 21 306823 1 
CE) • Angir nonnale resarMdeler. Oat anbelales at lils1rekkelig antall 

reservedeler holdes pl lager. 

'13 299183 1 22 268593 1 Ved bes11Qing av deler mA man alltidoppgi verfl:taipers modeUnr., serienr. og 

'14 306303 2 (60, 90 RPM) 
reservedelens nr. 

313163 1 
<}::> • UtmArtter normala res8f\ldelar. VI reti:ommenderar an lillrAckligr 1W1tal 

lagras IOt servic:eAndamAI. 

(290 RPM) Uppge antid V9f1Uygels ..-Jlnummer. !l8tienUmmor .. mi .......i.lena 

23 306543 1 
nummer vid bes1a1~ing av reservdelar. 

(290RPM) 
@ • Viillaa tavallisiin vataosiin. Suosinelemme, en.a rittAYiA mUril pidetaan 

varastossa huoltoUllpeila varren. 

·24 33433 2 Tyottalun maflinumero, sarjanumero ja varasosan numero on aina 
maininava tilanaessa. 
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D 
O..ounw Umlled 

STATEMENT OF USE 
This molor is designed 10 be inoOrporated into a lilled or moving 
machine. 
fl can be connected lor eilher rtghl or leh rotation or switchable 
between lhe two with suitable valving. · 
The motoi shoutd be mounled by the llange or lhreaded nose only. 
The risk ol lhe molors being lhe source of ignihon ot a polenhally 
exptosive atmosphere is extremely small. 
Tho user is responsible tor assessing lhe risks associated wilh the 
whole machine inlo which lhe moror is IO be incorporated. 

GENERAL Recommended inlet hose 

Lubrication 
Correct lubncabon is vital for the maximum performance of lhe toot 
and an airt1ne lubricalor should be hned in the sysaem down line of 
lhe hirer. Use ISO VG 15. 
158733 = Molyoo1e PG75 
208893 = Rocol M204G 
273273 = BP 05618 

DATA 
Maximum air pressure Pmax 
Minimum air pressure Pmin 
Sound Pressa.e level (dBa) 
Vobrallon Level (misec') 

Weight 
Molor lypelRPM 
20M6-5,45 
2DM6·60. 90. 290 
20M6-390, 620, 980. 1650 
20"16-2700, 4200, lf,00() 
2DM6·9000 

Prin1ed in England 

273283 = BP FGOOEP 
27652 = ISO VG 15 

= 6.3 bar 
= 2 bar 
= 73 re. CAGl·PNEUROP Tes1 
= <2.5 re. ISO 8662 

kg 
0.88 
0.78 
0.78 
0.60 
0.80 

code 

@) 

ACCESSORIES 
A range of accessc>ries are ava~able and suitable ihtrris should be 
selected from lhe Desou11et calalogue. • 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
1. Servicing should be carried out at 1n1ervats of 1000 hours' use. 

2. AQ lor<JJB figures t 10%. 

3. Replace as necessary all ·o· rings, bearings and rotor blades, 
see service kil. 

4. ~ lnOcates direcbon of dismantling 

5. When disposing of componcnls, lubricants, etc, ensure lhal the 
relevant safely prooocllres are earned oul. 

ENO CAP TO BE PRESSED INTO 
BEARING HOUSING IN DIRECTION OF 
ARROW 'A' TO DIMENSION SHOWN 

--II-~·~ . ' 
I 
.. A' 

0040 _II. 
0.025-il 

THIS DIMENSION TO APPLY 
AFTER BEARING IS PRESSED 
ONTO ROTOR 

3 of 14 

To Dl1m1n1le: reler lo main illus1ra1ion 
.. 

. 2DMll~ 
~··~ 

_/"I 

~~ 

To Assemble: Motor complete. refer to main illustration 

I~ 
I/'"~=: 

" ...... 
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Fl 
Dosouller Umltod 

VERWENUNGSZWECK 
DK?ser Motor isl zum Einbau in tesrslllhande oder bewegfiche 
Maschinen gedachl. 
Er kann enlweder rechlSdrehend oder liMsdrehend angcsc;hlosscn 
werden; mil Hille def geetgnelen ArmallJren ist auch e1n Umschaltcn 
zwisct.Jn beidem mliglich. 
Der MotDf dart oor am Flansch oder Gewindeansarz monberl werden. 
Oas Risiko, daB der Molor zur EntzOndung einer polenDell expk>srven. 
AbnOsphare 1\itwen kOtlnl!, isl aullersl genng. 
Der Bemitzer tragt dae Verantwof1ung tur 81118 l:feunedung der Risiken 
hir die gesaml! Maschino, in dMI der Molor dtngebaul werden soil. 

ALLGEMEIN 
Emplohtener Einturungsschlauch ,_ 

1~1 ' -(f}.-, 10mm • 

3m 
Schmlerung 
Korrekts Schmieren isl zur Gewahrletstung ma1umaler 
Wcrkzeuglctstung unbed1ngl notwend19, e1ne lullleitungs­
Schm1ervorrichtung sonte in Strt>mungsrichtung dcr Filter etngcbaut 
werdcn. ISO VG 15 benullen. 
158733 = Molyrole PG75 
208893 = Rocol M204G 
273273 = BP 05618 

OATEN 
Max. Luhdruck Pmax 
Mtn Lufttruc:k Pmin 
Schalldruck (dBa) 
Schwingungssltlrt<e (mtsec') 

Gewlcht 
Motor type.'RPlll 
2DM6·5.45 
2DM6'60, 90, 290 
2DM6-390, 620, 980. 1650 
2DM6-2700, 4200, 16000 
2DM6·9000 

Pnnled in England 

273283 = BP FGOOEP 
27652 = ISO VG 15 

= 6,3 bar 
= 2 bat 
= 73 ;c. CAC~-PNEUAOP Test code 
= <2,5 re. ISO 8662 

kg 
0.88 
0,78 
0,78 
0,60 
0,80 

CQ:) 

ZUBEHOR , , ... 
Eine Reihe ~~-Z~bohineilen s1eh1 zur VerlOgung, ~ignele sind 
aus dem Desouner-Kalalog auszuwahlen. 

WARTUNGSANLEITUNGEN 
1. Warrung isl in Abslanden von 1000 Slunden Benulzung 

durchzurohren. 

2. 5amlliche Orehmomentzahlen .t 10%. 

3. Samlltche 0-Ringe. Lager und twroiblanor ·je nach Bedarf 
auswechseln - stehe WanungsausrOslung. 

4. ~Zeigl Demontagcrichtung. 

5. Bet dcr Entsorgung von Tetlcn. Schmierm1tteln. usw dalur 
sorgen, daB do entsprechenden Steherheitsvorkehrungcn 
gerrotten wcrdco. 

ABSCHLUSSKAPPE BIS ZUR ---11- ~.~ 
GEZEIGTEN ZAHL IN PFEILRICHTUNG • • 
"A" IN LAGEAGEHAUSE DRUCKEN ~ 

0040 _11_· 
o 02s .----, I 

DIESE ZAHL GILT AUCH, 
NACHDEM LAGER AUF 
ROTOR GEDRUCKT WURDE. 

4 ol 14 

.. 

Oemontleren: Siehe Hauplabbildmg 

;~~ 
~ 

J 
£l 

Montiere-n: Komplcttcr Motor - stehe Hauplabbik:fung 
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2DM6 

Z>e-s~n fl 
' Deooullor Umllecl 

DECLARATION D'UTILISATION 
Ca motew asl con;u po,. 6tre i"""l"ri • Ui\i ci.achioo fixe ou 
~ '··'·· 
II peut 6•e connacl6 pour um roialion A droila ou A gauche, ou 
"°'-de rum A rauba, """"des valves adt!quaies. 
le moteur deVfa 61re uniquemenl A montage ii plaleau ou A nez tile~. 
la risque que ces moteurs torrnen1 une source d'tgnibon dans une 
atmosph&ra polenbeDement explosive est extrimement rtklu1L 
l'ulilisalour a la r1151JOnSabotil6 de l'appnlciabon des risquas relalJfs A la 
machine toute entae. dans laqueQe ce moteur doit Gire lncofpor\\ 

GENERALITES Cabla d'alimen1a1Jon recommande 

i-

i ~__i . 
.. . -(f}f 10mm .I 

3m . 

. Lubrlllcatlon 
ne lubnhcahon approp~e est essenbeUe A la performance 
'Ptimale de l'outil, el un gratsseur ii prise d'air devra i0tre monl9 

s le systmne en aval des f~tres. Utilise ISO VG 15. 
158733 • Molycote PG75 273283 = BP FGOOEP 

,3 • Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
73273 • BP 05618 

ONNEES TECHNIQUES 
essiorl Pmumalique maxirnale Pmax = 6.3 bais 
·essior! PneurnarMlllO minimale Pmm • 2 bais 
iveau de PreSSIDn du Son (dBa) = 73 re. CAGl-PNEUROP 

TeSI code 
• <2.Sre. ISO 0662 

o~rtype/RPlll kg 
DM6-5. 45 0,68 
DM6-60, 90, 290 0, 76 
DM6-390, 620. 960, 1650 0,78 
DM6-2700, 4200, 16000 0.60 
DMS-9000 0,80 

>nnled in England 

CD 
ACCESSOIRES 
Une gamme ci'a&:e;.oi;;,;. osi disponib18' el las peees ~· 
dowonl 61r8 s61eclionn6os dans la calalogue Desouner: 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
'. l'enlreben devra 8b'e effeclult a des intervaffes d'utitisatton de 

1000 heures. 

2. Toules las vala,.s de momenls sonl a t 10%. 

J. Remplacer au besoin taus les Joints O, les roulements." les 
lames de rotors, voir. Kits d'Entretien. 

4. ~ lndque la d•eclion ru dCmoolago. 

5. Pour la m1se au rebut de pCces. lubnhants elc, s'assurer que 
les procedures de s9aJril9 en V1geur sont apphqOOes: 

COUVERCLE EN BOUT A PRESSER A ..-.11- o.3 

L'INTERIEUR DU COMPARTIMENT DES - I 0 2 
ROULEMENTS DANS LA DIRECTION ~· ., 
INDIOUEE PAR LAFLECHE 'A' A LA /"'A I 
DIMENSION DONNEE. /_A .. 

Y"A 

0040 -l' o.02s 1 
CETIE DIMENSION EST 
VALABLE APRES QUE LE 
ROULEMENT All ETE PRESSE 
CONTRE LE ROTOR 

Sol 14 

.. 

Pour .. D6lftOl'.dege: Se r6Mret a l~lustralion ~nc:ipile 

~~ 
/I 
~ ,, j_, 

~ ~ 

s· 
Pour t• Montage: Moieur Mi~. se r~tt-rer ~ l'l!klsttabon pnnapale 

1~ 

.·:.>:. 
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rl 
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MANIFESTACION DE USO 
Este mo1or esla diseOado para su incorporaci6n en una milquina fija o 
no. 
Se puede conectar para rotaci6n a la dmedla o izquicrda. o 
interCatrnable en11e las dos utlllzando vat.\J;.:,.-i.; apropada 
El riesgo de que k>s mo1ores sean el punto de tgntetOn on una 
atm6sfera poleOC~lmeote explosrva es e1tremamen'9 pequcno. 
El usuario se responsabhzar.ii de evaluar los rMJSgOS asoc1ados con fa 

sMquina entera, la coal incorpcwa el motor. 

GENERAL 
Manguera de acomettda recomendada 

3m 
J 

Lubrlcaclon 
La correcla lubficactOn es vital para obtener el m.iitimo rcndimicnto 
do fa herramienta dcbiendose instalar en la linea de aire un 
lubricado< despues do los liltros. Usar ISO VG 15 
158733 = Molycotc PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATOS 
Pres'6n m;ixima de aire Pma• 
Presi6n minima do aire Pmtn 
Nivel de P<•siOn do sonida (dlla) 

Nivel de Y1braci6n (mlset') 

Peso 
Motor type/RPM 
2DM6-5, 45 
20M6-60, 90. 290 
2DM6-390, 620, 980, 1650 
2DM6-2700, 4200, 16000 
2DM6-9000 

Prinled in England 

6 3 bat 
2 bar 
73 re. CAGl-PNEUROP 
Cddgo de onsayo 

= <2,5 re. ISO 8662 

kg 
0.88 
078 
0.78 
0.60 
080 

CD 
ACCESORIOS 

. _,, .,--'. • - .. ,.-,j"7--~ •' -

Una amplia gan18 do ac:cesorios son disponibleS y .&rtlcuk>s 
apropiados se podrmt'escoger del catalogo de accesorios de 
DESOUTTER. 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO 
1. las revistones se dcbon llevar a cabo a intervak>s de 1000 

horas de uso. 

2. Los valores de par son i10o/o. 

3. Cuaodo sea ncccsano. rcemplatar los sellos, rodamicntos y 
fas afctas dol motor. Rcmihr a k11s do rcvist6n 

4. (t\) lndica la direcct6n dcl dcsmonta}c. 

5. Ascgurarse quo fos procedimien1os de scgundad son 
elcctuados al dcshaccr de oompanentes, tubricantes etc 

- --lf-03 
SE DEBE PRESIONAR El CASQUETE A - - - , 0 2 
LA CAJA DEL COJINETE EN LA · • 
DIRECCION INDICADA POR LA FLECHA ~ 
"A" A lA DIMENSION INOICAOA 

0040 - '1-0.025 -i 

ESTA DIMENSION SE APUCA 
CUANOO El COJINETE ESTA 
PRESIONAOO CONTRA EL 
MOTOR. 

6 of 14 

Pere Dnrnonl•r: Aemitir a itustraci6n principal 

;~$b 
~~ 

' 

/ 

Para Ensamblar: Motor enrero, rem1tir a llusrraci6n principal 

:;,. 

:.;. . 
. '. 
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2DM6 

fl 
O..oun• Uml•ed 

INDICACOES PARA UTILIZACAO 
Esae motor 6 concebdo para ser iicorporado 

1

numa mAquina lu1a ou 
m6wl ... _. . . 
Pode ser ligado para rolil~ ~ direila ou • esquerda ou altern.Wel 
enlra as duas com um SIStema de vAlvulas adequado. 
0 rno10f dove sar monlado apanas pela llange ou pela ponla roscada. 
0 risco de esleS motores c:onsbrulrem uma bnte de 19n14t3o numa 
atmosfera p:>lencialmenlB expk>siva e extremamente pequeno. 
0 utilizado< ti respondval por avahar os riscos associados A rnAquina 
~la. na qual o rroa>r vai ser incot"porado. 

GERAL Mangueira de admissao rec:omendada 

tubril~o correcla e imprescindlvel para 0 desempcnho 
lmAxtmo da terramen&a, e deve ser insralado urn lubrif1cador de 
inha de ar no sislema a iusante dos f1llros Utilize ISO VG 15. 
158733 = Molyoote PG75 273283 = BP FGooEP 

i 

Roool M204G 27652 • ISO VG 15 
BP 05618 

'ress.Ao rMxima do ar Pmax 
ressllo minima do ar Pmin 
hml de pressao de som(dBa) 

= 6,3 bar 
• 2bar 
• 73 rel. CAGl-PNEUROP 

C6digo ensaio 
• <2.5 rel. ISO 8662 

. olc>r typetRPM kg 
DM6-5, 45 0.88 
DM6-60, 90, 290 0,78 
DM6-390, 620. 980, 1650 0.78 
'DM6·2700, 4200, 16000 0,60 
DM6·9000 0,80 

Pnnled in England 

I 

CD 
ACESS0RIOS 
Est<\ disponlvel um.:(,...,; de ac:eSsdrios, os artigos ~ 
devam ser saleccionados no CatAlogo Desoutter. 

INSTRUC0ES PARA MANUTENCAO 
1. Deve ser leita maooten~ a intervak>s de 1000 horas de 

utdiza~. 

2. lodos os vak>res de binario ±10%. 

3. Subsbtua todos os 'O" rings. rolamentos e lciiminas do rotor 
oonforme for necessoino - ver Kits de Manutenc;<io. 

4. ~ lndica a dlr~ de dosmonL~cm. 
5. Ao descartar compenentes, lvbrif1cantes etc ... , certitiqve-se de 

qua os proc8dirnen1os de segvra~a relevantes sao 
observados. 

----.II-_ OJ 
-,,- 02 A lAMPA DA EXTREMIDADE DEVE SER 

PRESSIONAOA NA CAIXA OE 
ROLAMENTOS NA DIREC<;AO DA SETA 
·A· A DIMENsAO INDICADA. 

. ' 
I ..A' 

o.040 II 
0.025 .. ir-

ESlA DIMENsAO APUCA-SE 
DE POIS OUE 0 ROLAMENlO 
ESTA PRESSIONADO CONlRA 
OROlOR 

7 ol 14 

.. 

~~. Pue 0.amonler: Consulte a ~ustr~o principal 
.. 

2D~lol .~ 
/I 
~(~ 

Par• Monier: Motor completo. consulre a dustra~o principal 
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DICHIARAZIONE DELL'USO 
II ptogono e la costrwl008 di QU8Sk> mOIOf'8 b rendono adatto a essere 
inc:otporato in macchine sia staztonarie the mcbk. 
Pub essere colegalo Pet" girare Sia in senso crario che antaario e 11 senso 
di raazion& pub 11sse111 a:mnwtalo anrave.rso tuso dJ un cucUJIO adano 
alo scopo. 
n morore deve essert 15salo solo a mezzo deltawasila llangia o a mezzo 
det nasello l"1na1o. ft molOte <X>q>Or1a oo rischfo. esfremameme b.lsso di 
accensione in m'atmoslera pdenz1almenle esplostva. 
E' responsabt~li del'utente di valutare i rischi relatM al.insieme 1e1ale 
defla macclrina nella quail II motore saol ioootpotaro 

GENERALITA' 
Attacco consigliato det tuba tlcssib1lo di ontrata 

3m .I 
Lubrlllcazlone 
La correna lobnhcazione iJ v1tale per la massima prcslaztono 
dcll"anrezzo e un lubrificarore dclla hnea aria dovrebbe essere 
inserito nel sistema a valle dei tittn. Usare ISO VG 15 
158733 = Molycole PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATI 
Massima presstone deU'aria Pmax -=6.3 bar 
M1nifl\a pressione deU'ana Pm11 "'2 bar 
Uvello p<eSSIOI! SOO<lfa (<Ila) = 7J nt. CAGl·PNEUROP codJCe 

di p<ova 
Livello di vbrazione (mtsec') =<2,5 nl. ISO 8662 

Peso 
Molor lype/RPM 
2011.16-5. 45 
2011.16-60. 90, 290 
2011.16-390, 620, 980, 1650 
2011.16-2700, 4200, 16000 
2011.16-9000 

Prinled "' England 

kg 
0,88 
0,78 
0,78 
0,60 
0,80 

CD 
J\CCESSORI 
E' dosponibile una gamma di liccessori, sl scelga perCi6 l'a'1icolo 
adatto dal catalogo di Accessori Oesouner. 

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE 
1. II servizio di manulenziono dovret)be essere eseguilO ogni 

1000 ore di uso 

2. Tuhi i valori ch coppia inchcah .t 100/o 

3 Ouando sia necessario. soslituiro tutti gli anelli '0, i cuscinetti, · 
le pale dcl tolore - vcdcre i Kit cii Servizio. 

4. ~ lndica la diroziono d1 smonlaggio 

5. Ouando st ehminano c:omponcnh. lubnf1canb ecc., assicurars1 
che kt relative proooduro di s1curozza s1ano osservate 

. -11-03 
IL COPEACHIO O'ESTAEMITA' DEVE __ - f 0.2 
ESSEAE SPINTO NELL'ALLOGGIAMENTO •, 
DEL CUSCINETTO NELLA OIREZIONE ~ 
OE LLA FAECCIA 'A' FINO ALLA 
OIMENSIONE INOICATA. 

rs 

CUESTA OIMENSIONE E' 
APPLICABILE OOPO CHE IL 
CUSCINETTO E' STATO 
SPINTOSUL 
AO TORE 

e of 14 

Smor1t•gglo: Rderirsi au· iUu!trazione principale 

-:~Ai 
/~I. 

[U~ 
I! 

, .. 

Assemblegglo; Motorc complcto • ritcrirs1 an· dlus~azione princtp.1fe 

: I 
I 
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IPllIIMOTHTA 

, 

fl 
Au10<: o ~111xov10µ6<; axc6160Tl'Jflt y1a va cvowµatWvctc oc 
ma8cpic:; r1 tJCTOKIVOUµtvcc:; J.Jf'IXOVt<;. 
Mnopci va ouv6c0ci y10 Ot(1Q I\ ap101cpi) mpt'IJ'l .; y10 
6101e.6n1'l<: µcto(U au1Wv twv 6Uo µt Tf'IV KOtaA.AriA.11 paA.piba. 
0 JJ'1XOYIOIJ6c: µnopci VO IJOVTOptatci µ6vo µc q>AOvl(cc:; Ti 
anc1poc16cic:; 0Kptc:;. 
0 Kivl'>uv.cx: ov6q:tAt('l<: tou IJ'lXOVIOtJOU an6 n19avr; tKp(ri civo1 
noAU µ1Kp6<;. 
0 Xprlat'l<: civa1 uncUOuvoc; VlO TOY un0Aoy101J6 TOU KIV!>Uvou 
nou CJ)(tti(ctc µc oA6KAl1P'1 1riv 1.111xavfi 0111v onoia o 
1J11xav10µ6<; cvowµa1Wvc1c. 

... 
I -_J , 'f>-;t 10mm I 

3m • 

/\inOVOT'I 

H owurr; Ainavori civa1 OTUJOVHKtl yta 111" µty10111 cniOorni twv 
cpyaA.ciwv KOi tvac:; >.1nav1t')c:; atpcx: nptnc1 vo npooapµootci 010 
Kclrw rµr)µa tou ouotr'uiatoc; rwv q>iAtpwv 

158733 = Molyoote PG75 
208893 • Roool M204G 
273273 • BP 05618 

l\cboµcva 

273283 = BP FGOOEP 
27652 = ISO VG I 5 

MtyiOT'J nicOT) Atpoc; Pmax = 6 3 Ayµ60tp01pt<; 
EAOx1or11 nitOl'l Atpoc; Pm1n = 2 A1µ6oipa1pt<; 
Enintoo 0opupou (dBA) = 73 Re CAGI - PNEUROP 

Kw6u1.6<; E>-.tvxou 
Enint6a ll.ovfioc~ tm1s1

) = < 2.5 Re ISO 8662 

BOpoc; 

Motor type/RPM kg 
20M6-S, 4S 0,88 
2DMIH;O, 90, 290 0,78 
2DM6-390, 620, 980, 1650 0,78 
2DM6-2700, 4200, 16000 0,60 
2DM6-9000 0,80 

Printed in England 

@) 
E::APTHMATA 

Mia or:1pQ an6 r.lOp1faµd10 tiYa1 lHaOi:.01µ0, ~ci{·1~ci KOT6.AAl")AO 
ti6c1 npi:nc1 va cn1A.tyov101 an6 Tov KOT6Aoyo 1.11<:.Desoulter. 

OllHrlEI IYNTHPHIHI 

H IU'llf\pt)OT) nptnt\ VO yivtlt µc ~.HO lUOKOnr) ova 1000 Wpt<; 
Acn oupyio<:. . · 

2. "OAt<: 01 cv6tif,c1<; otp.ttJ111<: tivo1 +/- 10°/o 

3 AVTIK081016tt av XPCIOOtti 6At<; Tl<: q:iA6vT(C<;. Tl<; µniAu:c;. 
Ko1 to n1cpUy10 atpoq:iciou BAtnctc EE,apu'11..10Ta 
I UVTl'IP'l<JTf<:. 

4. ~ 06riyit<: y~a 10 f.cµovr6p10µ0 

5. "Otav f,t1.pop1Wvc0Tt cf,aptr)JJOTO, >-.tnavtt<;. K.T.>-. 
pcpa1w8titt 6Tt Aa1..1l)Ovttt T'lV O)(CHKr) aoip6>-.c10 OTflV 
61061Kaaia 

To npootattUTtKO Kan6K1 __..j I- O 3 
10no0ETEITE MElA - I 0.2 
ITHN vno110XH Onl\IIMOY •• 

ME THN lllEYOYNIH nov ~ 
vnOllEIKNYEI TO BE/IOI ''A" 
ITHN lllAMETPO nov "'-A' 
llEl:"AME ,.. 

[S 

0040 _ lf-
0025 --i 

TO BAZETE ITHN lllAMETPC 
Ect>OION nlEIETE THN 
MnJlllA MEIA ITO llPOMEA 

.. 

rta 10 ~=~~Vl~P'?~ AvalftPOtitr. cno ·~PIO axt6to •''.~:: 

2DM~ _ 
.~ 

./ I . 

'(." 

~ 

r10 to MovtOj'.:UOIJO Q IJ'lXOVIOIJQC; 
0110 ... 11r11>Wtf11"-C. ovm.pr.p6r1tc oto "-UP•DO}(rilm 
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GEBRUIKSVERKLARING 
Oeze mocor is onlworpen om in vasle ol bawagtare machines 1ngebouwd 
le kunnen wc:rden. 
De molar loan aangeslolen worden om rechsom d ln"5orn lo draaien ol 
om met geschikle ldeppen schaket>aar le zisn tussen deze twee 
D6 mot« mag alean aan de liens of aan de neus die van schroefdraad 
voorzM?n is, gemonreerd worden. Het nsfco dat da motOf een haard van 
verbranding II.an Zi'1 in een on1plolbare atmosleer is zoer gonng 
De gebruker 5 veranlwoordellk om do ns1c,,.s 10 OYerwegen mb.I. do hele 
machine waam de roo:or ingebouwd moat *Jfden. 

ALGEMEEN Voorgeschreven aanstuitslang 

3m 
.I 

Doorsmerlng 
Korrekte doorsmcring is essenhcel voor maxSmaal 
preslaltevermogen van de motor en d11 behoon le gebcuren door 
mon1age van een pneumalische lijn neerwaarts in de hller. Gcbruik 
ISO VG 15. 
158733 • Mc1yool9 PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 • Roool M204G 27&52 = ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

GEGEVENS 
Maximaal toegeslano luchtlruk Pmax = 6.3 bar 
Minimale luchtdruk Pmn • 2 bar 
Geluidspel (dBa) = 73 volgens do CAGI· 

PNEUHOP Test code 
Trdbngspeil (m'sec1 • <2,5 volgens ISO 8662 

Gewlchl 
Molor lrp&'RPM kg 
2DM6·5. 45 0.88 
20M6-60, 90, 290 0, 78 
2DM6-390, 620, 980, 1650 0,78 
2DM6-2700, 4200, 16000 0,60 
2DM6·9000 0,80 

Printed in England 
.-:. ·~ 

@) 

ACCESSOIRES, . . , . . .., __ 
Een reeks van,acceSsoSres is besdiikbaar en de juisle Onderdelen 
lwnnen uil de Desouttef calalogus geselok-d -· 

ONDERHOUDSINSTRUCTIES 
1. Ondemood moet na erke 1000 bectnjtsuren uilgevoerd worden. 

2. Alie aanhaalkoppels zijn i 10 %. 

3. Vervarlg zonodtg alle 0-ringen, lagers en rolorschoepen. Zie 
onderhoudsseqos. ' 

4. ~Noloer de volgorde van dcmontage. 

5 Nccm de desbetreHcndo ve1h9hcidsvoorschritten in achl 
wanncer ondcrdck?n, smeormaddclcn. enz. warden 
weggcgooid. 

. ---I '--- 0 3 
PERS DE DEKSEL OP HET LAGERHUIS - j J~ 02 
IN DE RIGHTING VAN PIJL 'A' TOTDAT • • 
OE GETOONOE AFMETING BEREIKT IS. ~ 

OEZE AFMETING IS VAN 
KRACHT NAOAT HET LAGER 
OP OE ROTOR GEPERST IS. 

10 ol 14 

Demonlmen: zie hootdafbeekling 

;~~~ 
~~ 

.. 

Monteren: complete motor. zie hooldalbeck:f1ng .----__.:;._ ___ __, 
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BET JENINGSFORSKRIFT 
Denne molOr er konslruerel for al in18jes i en fasl ellcr bcva>gchg 
maskin8. , · 
Oen kan litslules lor al gt. i hojre- eller vcunslergang cllcr kan 
veksle meUem de lo med passende klaHa .. 
Motoren ma kun monleres fra ftangen eller den skruesk.1rot oendo. 
Der et meget •le risiko al motorene kan lororsage tauldning in en 
poten1iel eXpkJs1v atmoslCIH'e. 
Brugeren har ansvaret tor al opgare ristkon lorbundct med 
mask-. hvot molot'en kommer at inlores. 

ALMINDELIGT Brug den anbelalene bllorse!slange 
i-

i -_J . 
• -\f)' I 10mm .. I 

3m 

Smorlng 
Oet er meget 111ktiget at smere vawkm;ct korreki for maksimal 
ydelse. En tuhslangesmoreapparal m.i monrores i systemel mellcm 
hller og va>rt.loj. Brug ISO VG 15. 
158733 = Molycote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATA 
Maximum luhtryk Pmax 
Minimum lutttryck Pm1n 
Sikl<ar lryknlveau (dBa) 

Vibratioosniveau (mtsec') 

Vaegl 

= 6.3bar 
.. 2 bar 

73 re. CAGl-PNEUROP 
Prevekode 

= <2.5 re. ISO 8662 

Molof type/RN kg 
201\46·5. 45 0,88 
201\46-60, 90, 290 0,78 
201\46-390, 620, 980, 1650 0,78 
201\46-2700, 4200, 16000 0,60 
201\46-9000 0,80 

Printod in England 

@) 

Tllbehor .. ,.,, "' _. . , . . . .. "'· . 
Der hndes et slorl vafg sf tilbeher og patsende blbehar mil 
udva>lgas Ira Desouners Kalalog. · 

BET JENINGSFORSKRIFT 
1. Sor\'ioe mi udleres oher hvcr 1000 timers btug 

2. AUe vridningsmomertf\tadior t.10% 

3 O'ringer. kuglelejer og rolo<blad mi udskihes nAr nodvondlg. 
Se V<Brtdojslasken. · 

4. ~ Viser riktning for afmonlering. 

5. Vatr sikker pa at vedkommendo sikkerhcdsmctodor er brugl 
ntir bestanddcle, smoremiddcl, etc. smidcs vcnk 

. ---11-03 
INDSTILUNGSIENDEN MA TRYKKES IN I . - I 0.2 
LEJEHUSET I RETNING AF PIL 'A' • • 
TIL DEN ANGIVNE STORRELSE NAS .....r77": 

0040 
00~5 

DENNE STORRELSE GIELDER 
EFTER LEJEN ER TRYKKT PA 
RO TORN 

110114 

Afmonleff!'ll: Se hovedbdledel if' 
1, -,, .. 

;~ 
~· 

Monterlng: Hele moloren, se hovedbtlledel 

.--I ~-~*-&.-~-=-. -,I I 

•• 
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BRUKSERKUERING 
Oerne mototen et' beregnel ~ .i uQere en def av en maskin som 
enten ikke kan lynes. ellcr som er bevegel1g. 
Den kan t/llopleS Ill MOO hayregrengei cg w>nSlregJCngel rolcring cg 
kan osgA Otr6tllles Ira den ene bl don andrA ..,Alt bruk av passende 
venblutstyr. 
Motoren bar kun monleres ved llel"6en ellef gjengenesen. Del er 
yttetst usansynhg at motoren skulle antenne en polenstelt eksptosrv 
atmoslae 
Oet er brukerens ansvar 4 vurdOfe hvilke risikormmenter som kan 
...... for-I med hele maslcinen som denno moloren inngAr i. 

GENERELT Anbcfall inntaksror 

3m 
.I 

Smorlng 
Del er absotun oodvendig med korrekl smoring. skal verktoycl 
kunne yte maks1malt. Smorrcapparat t1l luttlcdn1ngcn bor anbnngcs 
; anleggel enor filterer ; luttrerningen. Bruk ISO VG 15 
158733 = Molyoole PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Aocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATA 
MaxsimaU luhtryld\ Pmax 
Minimah lufttrykk Pmin 
LydtrykksnivA (dBa) 

VibrastonsnivA (mlsec') 

Masse 
Motor lypeiRPM 
2DM6-5. 45 
2DM6-60. 90, 290 
20M6-390, 620, 980, 1650 
2DM6-2700, 4200, 16000 
2DM6-9000 

Printed in England 

= 6,3 bar 
= 2 bar 
= 73 vedr. provekode 

CAGl-PNEUROP 
= <2,5 vedr. ISO 8662 

kg 
o.88 
0.78 
0,78 
0,60 
0.80 

, 

C[) 

Tllbehor 
' Et utvalg av lilbehofer tiSgjengehg og del onskede ulstyret ber 

velgos ~a De sou hors kalalog. 

VEOLIKEHOLDSINSTRUKSJONER 
1. Servicing her lo<etas med mellomrom av 1000 timers bruk 

2 Alie tall. i lorbindclse med drciumomcnlct: pluss ener minus 
10% 

3. Alie •Q'.ringer, lagre og rototkniv mt. skihcs ut oner behov_ So 
scrvicevet ktar. 

4. ~ Angir demonteringsretmng 

5. NAr kompooonter, smoremKffur osv kastos, me\ brukoren sorgo 
lor al dette slqcr i henhokl hi de relcvanle 
s1kkerhetspro!tedyrene. 

PRESS HYLSElll INN I LAGERHUSET I 
RETNING AV PIL 'A'. OPP TILDEN 
AVMERKEDE DIMENSJONEN. 

__Jl-0.3 . -1 0.2 

- ---- - ----- --:--;,'i 

DENNE DIMENSJONEN 
GJELDEA ETIER AT LAGEAET 
PRESSES PA ROTOREN. 

12 ol 14 

.. 

Demonterlng: Se hovcd1llustrasjoneri, 

2DM6~ f'11...~' r ~ 
/-...;;;ol 

~~ 
' I 
f I 

" 

/ 

Monleting: Hele motorcn. so hovt>dJIJustJa51onen 

I I 

;· 
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BRUKSANVISNING 
·nna mask.in Ar Amnad an inflwtivaa I en fast eUer rOrbg maskin. 

IDen kan kopplas tOr hbger- eller vlns1Mgllrig· eller kan vaxla mellan 
med lampliga ldatlat instanerade. 

·t ar n1ycket osannohkl an molorema kan orsaka brand i en 
1tentieU explosiv omgivning. 

Orbruluiren har ansvarel an be<klma riskema IOrbundna med hela 
askl'len i Vdken molOm skaD intOrhvas. 

LLMANT Anvl rukommenderad inslllppsslang 

i-

tar myckel vikhgt al smOrja verktygei korrekt ror an uppnA 
1a1timum prestation. En tufrburen smotjapparat bor anslutas 1111 

.ySlemel mellan veil<tyge1 och httrel. Anvand ISO VG 15. 
58733 = Molyoore PG75 273283 = BP FGOOEP 
08893 • Roool M204G 27652 = ISO VG 15 
73273 = BP 05618 

laximum lutnryt:k Pmax 
:1nimum lufttryck Prmn 
nd try<:ksniv~ (dBa) 

lolor typtW'RPU 
OM6-5,45 
OM6-60. 90, 290 
OMS-390, 620. 980, 1650 
OMS-2700. 4200, 16000 
OMS-9000 

'rinled in England 

= 6.3 bar 
= 2bar 
= 73 re. CAGl-PNEUROP 

TeSI ood9 
• <2,5 re. ISO 8662 

kg 
088 
0.76 
0.76 
060 
0.60 

CD 
TlllbehClr 

... ,.-.... : .-· - ~ J 

Del finns el slotf urval av tillbehOr och passande tillbehar bOr Y.l~as 
han en Desounur TillbehO<skatalog. · 

UNDERHALLSINSTRUKTIONER 
t. SeMce bOt' udOras ehe!. var)e 1000 hmmars anvandning. 

2. Ana angivna splinningsmo1srandsvardcn t10% 

3. Byl ul alla O'ringar, kullager och rolorblad ettcrsom de1 blir 
nbdv3odigt. Se vcrktygssalscn 

4. ~Visar i vdken nktning maskinen las isar 

~ Se 1111 an de hMmphga sakerhctsproredurorna IOljs nar du gOr 
dig av med beslAndsdolar, smOr1ningsmcdcl, elc. 

TRYCK IN ANOlOCKET I 
KUllAGERHUSET I RIKTNINGEN 
PilEN 'A' VISAR TlllS ANVISAO 
STORlEK NAS. 

--fl-~-~ .. 
l .. A' 

0040 -l' 0.02S I 

DENNA STORlEK GALLER 
EFT ER A TT KUllAGRET HAR 
PRESSATS PA ROTORN. 

13 ol 14 

.. 

FOr •11 t• ·~~r: Se huvudiaustralionen. 
-·· f " 

20Mll~-~ -.. ~ 
_/'I 

lU 

FOr all montera; Hela mo1orn. se huvud1llus1ra11onen 
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KAYTT0LAUSELMA 
Tama moonori on suumitclru asemettavaksi kiintoaan tu hikkuvaan 
koneeseen. 
Se votdaan kytl<ea joko olkea· lai vasert..aliseen k1C1tcllyksecn 1a1 
vaihdettavaksi ntiden vAl1h.t soprvaa venttithsto~ llJiynacn 
Moort>n on kiinnilettava vain reunasta ta1 loorl?1s~astt. Moononen 
aiheuttarna riski muodostamaan polentaaallsesb rAJahdysalrt1in dmapiirin 
syrytyslahde on erittatn peni 
Kaynaia on vastuussa koko silhen koneeseen ~1nyvist:i riske1Sla, johon 
rnoonori asennetaa n. 

YLEISTA 
Suositenu luloletku ... 

Voltelu 
Asianmukaincn voitclu on ehdonoman larkcaa tyokalun maksim1n 
soontuskyvyn takaam1seksi.1a ilmalinian voitclulaito on ascnncttava 
suodan:imicn ;ar1esreJman alasruJolinjaan. Kayra ISO VG 15: ta. 

158733 = Molyoote PG75 
208893 = floool M204G 
273273 = BP 05618 

273283 = BP FGOOEP 
27652 = ISO VG 15 

TEKNISET TIEDOT 
Makstmi ilmanpaine Pmx 
Minimi ~manpajne Pmin 
Aanenpainetaso (dBaJ 
Tannalaso (m/sec') 

= 6,3 baaria 
= 2 baaria 
= 73 vi1te. CAGl-PNEUROP te>hkood1 
= <2,5 vtile. ISO 8662 

Paino 
Moror type,<RPM kg 
2DM6-5, 45 0,88 
2DM6·60, 00. 290 0.78 
2DM6·300, 620, 980, 1650 0,78 
2DM6·2700, 4200, 16000 0,60 
?OMG-9000 0,80 

•Jrinled in Engfand 
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Llsatarvlkkelta _ • 
T ar)oUa on suuri valikoima listttarvikkoit3, ja haluttA tuoneel oval 
val1ttavissa Oesoun;er-luettok>sta. 

HUOLTO-OHJEITA .. ! 
1. Huollo suorilelaan 1000 kaytlOlunnin valein. 

2. Ka1kki vaantovoima·arvot t t0%. 

3. Vaihda karkki Q.rcnkaat, laakorit ja roonorin siivel tarvittaossa. 
Kalso huollosar,oja 

4. (@ Osoittaa purkamissounnan 

5. Huolehdi asianmukaistcn turvaloimcnp11c1dr,n noudattamiscsta 
kompononltcia. voitcfuainc11a yms. hav1tcn.1cssa 

KANSI PAINETAAN 
lAAKEAllc:OTELOON NUOLEN 'A' 
SUUNTAAN OSOITETIUUN 
ETAISYYTEEN . 

---' L..._ 03, . -11~ 0.2 .. 
l .. A 

0.040 -'f-0025 --i 

TATA ETAISYYTTA 
KA YTET AAN. KUN LAAKER! 
ON PAINETTU ROOTIORllN. 

14 ol 14 

.. 

.. 

To Dl•m•ntle: reler to main illusb'ation 
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To Assemble: Motor comptcre. refer lo main illustrabon , 
! . 
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Guarantee ~ 
Desouner Limited Eaton Road Heme! Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

l!l!'I. DESOUTTER GUARANTEE 
W I. This O~outltt product Is guitritnltrf!'d against defective wort<manshlp or 

matertals, for a maximum pmod of 12 months following the dale ol 
purchase from DnouttPI' or lh agents, provided that Its usage b Bmltcd to 
single shift operation throughouf that pertod. rt the mage rate e11cerds that 
of sing~ shit o~atlon, the guarmttt period shall be Jeduced on a pro 
uta b~nls. 

1. If, during the guarantee pe:rlod, the product appears to be defecttve In 
workmanship or mf'ltttfals, It should be retumtd to Oesoutter or Its agmts, 
tog'O~r with a short description of the aneged defKt. Deoutter shalt, at 
Its sole discretion, arrange lo repair or replace frtt of char~ such Items as 
are <h!emed faulty by reason of defective worttmamhlp or materials. 

3. · Thl1 guarantee ceases to apply to products which have bem abusN, 
misused or modified, or which have bffn ~aired using other than 
gtnul~ Ocsoutter spare parts or by som4!0f'M! other than Dcsoutter or Its 
au1hor\zed servke agmls. 

4. Shoukl Oesoutter Incur any expmse correcting a defect resulting from 
abuse, misuse, accidental damage or unauthorized modification, the)' wlD 
require that such expense shall be defrayed In full. 

5. Oeioutter accepts no dalrn for labour or other expmdlture made upon 
df!'fecttve prodlKh. 

6. My di~. Incident al or comttiumtlal damages whahoever arising from 
any dtfrd are expressly f'XCludfod. 

1. Thh,guarantpe b 9ivm In llt'U of all other guaranttti, or condltlom, 
eicpresled or Implied, as to the quality, merchantabllity or fitness for any 
r•rtkular purpo ... 

8. No one, whether an agtnt, servant or t'f11Pl!>Yff of Oesouner, b authorized 
to add to or modify the terms of this llmlted guarantee In any 
mann"what5oevtr. 

'-'o DESOUTTER GARANTIE 
V 1. Olescs Oesoutter-Produl<t trlgt el~ Garantle von maximal 12 Monaten ab 

Oatum des Kaufes von Oesoutter oder siel~n VMretern fOr M.lngel, dlt! auf 
Matertal· oder Hersteflunqsfehlern beruhen, unltJ dtt Voraussdzung, daB 
dtf Elnsatz dlcses Produkfes Ober dlesen ganzt'f'I ,Zieltraum hlndun:h auf 
rinm rinfachen Schlchtbetrieb begrmrt 1st. 8el Ubenteigung des 
Elmatuettraumes Ober tlnen l"fnfachen Schkhtbdrelb wird die Garantlezelt 
a11telffg verkOrzt. 

2. B~I amchefnenden auf Material- oder Hmtellungsfehlem beruhenden 
M.~ngtln Im produkt lnnerhalb der Garantl&tlt sollte das Produkt 
zusammen m1t tlner kurzen Beschrt'ibung des a~bhchen Fehlm art 
oesoutter oder srine Vertreter zurOckgeschlkt wtrden. Oesoutter wlrd die 
hetrorfenm T t'IJe nach efgent'f11 Ermessen entWeder kostenloi: rt!parleren 
!assen oder, falls sle aufqrund von Mlngeln, die auf Material. oder 
Hen:ttllung1lehler berullen, fur fehlethaft erachtet werden, kostenlos 
t"Netzen. 

1. Oiese Garantle verl'ifft fOr Produkte, dM! mlRbraucht, fa Isch 9ebraucht oder 
vf"l'Jndert wurdm, oder die mlt anderen als oesoutter-Origuv1lenatzteHen 
odn von femand anderrm als Desoutter oder selnen vmragflchen 
kundendienstvertretern repartert: worden slnd. 

4. Solften Oesoutter Kosten aufgrund dt'f 8ertchtlgung t'lnes Man9t'ls 
entstehen, der durch MiBbrauch,. falschen Gebrauc"h, unfalibed1ngte 
Schlden oder unbefugt~ Verlnderungen verunacht worden ht, wltd 
OMoultt"f die Zahlung der gesamten entstand~en Kosten t'infordern. 

S. OMoutter nlmmt ltel.ne fofdeJunge.n filf Albdtskosten odet andere 
A\ngaben tor fehll'fhafte Produlde an. 

f.. Alie dlrrkt, lndirrkt f'flhtandenen oder FoJgesch~den welclff'I'" Art auch 
immt't, dlfo rolge t'lnt's Mangels sind1 slnd ausdrOckflch ausgeuhlone-n. 

7. Oiese G.uant/eo wlrd amtene aUer an<Jeren Garanttf'fl, Bedingunqen, 
ao~gt"drilckt oder lmpllzlert, bezOgllch der Qu~litit, handelsilhridwn 
Rr:.uchh.1riteit oder Etgnung filr jeden bestlmmten Zweck .1Usgf'9e-ben. 

8. Nlmiand, ob Vf"rtreter, Gehilfe Odtt Mitarbeiter von Oesoutte-r, ht bdugt, 
die Bedingungen dieser bt'schrJnkten Garantle wle auch Im mer zu 
t'rwt'itt'fn od~r zu veorJndt>m. 

l'rinted in England 

• 
GARANTfA DESOUTTER 
1. EJte producto Desoutter se garantiz.a contra matcrialcs o mano de obra 

defectuosos, dur.ante un peilodo miiicimo de 12 meses a partir de fa ft>cha 
de compr.a f" sea .a Dcsoutter o a cualquirra de sus agenlt>s, sicmpre que su 
uso cste lirmt.ado a un tumo de trabajo scncillo durante did10 perk>do. Si el 
promedio de uso e1tc~ el de un turno dt trabajo sencillo, el perfodo de la 
garantra serJi reduckfo a prorrateo. . 

2. Si durante el perfodo de La garantfa, el producto parece ser defectuoso en 
cuanto a materiatr:s o mano de obra, deber.i sel devuelto a Desoutter o a 
cualquiera de sus agentes, junto con una breve descripd6n dd defecto. A su 
sofa discreci6n, lRsoutter podr.i dispo~r la tcparaci6n o el rcemplazo gratiJ 
de los elementos quc se conskferan responsabfes de los materiales o mano de 
obra defectuosos. 

1. Estill garantra no cs aplicable a productos que han skfo abusados, mal 
usadoso alter.ados, o quc han s1do reparados usando piezas de rep..,csto que 
no sean piaas autlnticas Oetoutter, o que han sicfo tepcrados por otros 
que no scan Desoutter o cua"1uiera de sus a~ntes de scrvicio autorizados. 

4. Si Dcsoutter incurre en gastos dcbidos a la corrttc.i6n dd abuso1 mal uso, 
dano accidental o modificaci6n no autorizada, dichos gastos det>eriiin ser 
rccmbolsados en su totalidad a Desoutter. 

5. Desoutter no acepta ninguna rcclamaci6n en conccpto de mano de obu1 
u otros gastos pertinentcs a productos der"ctuosos. 

6. T odos los danos di rectos, fortuitos o result.lntcs en modo alguno de 
cualquier dcfccto ser'n c11prcsamcntc e11cluido\. 

1. Esta garantia sc otorga en lugar de cualquier otra garantia, o condidonc1, 
e11presas o impffcit~'t rcfttcntc a calidad, comerciabilidad o c.onveniencia 
para cualquier propusito dado. 

8. Nadie, ya sea un agcntc, ayudante o empleado de Ocsouttcr, est.i 
autorizado a anadir o modific.ar los tEnmnos de esta garantl'a limitada de 
cualquicr manm que sea. 

~ GARANTIEVOORWMRDEN 
W' 1. Dit Desoutttt JM:oduct b gcdurendc 12 maandcn gcgarandeerd tegen 

matcriaal- en/Of constructiefouten, op vooJWaarde Oat hct gedurcnde die tijd 
allttn in enkclvoudigc ploegbcdif:ning wordt gebruikt. lndicn het gebruik 
enkclvoudigc ~oeg&cdiening overtreh, dlln wordt de garantic reriodc naar 
vc-rhouding vct\ori. O~c gar antic za\ ingaan op de dag dat ttt aangUodl\c 
Desoutter product geleverCI 'tYOtdt door ofwtl Oesouttcr of een van haar 
offideel etkende agcnten. 

2. lndie'n hct Desoutter product gcdurende de garantic pcriode gcbrcken 
vcrtoont ten 9!Vo1gc van een matcriaal- en/of comtructicfout, dient hct 
Desoutter product bi men de garantie termijn met ecn kortc ~sc.hrijvi~ van 
hct defect tc wordcn geretoumecrd naar Oesoutter of een van haar officrccl 
erkcnde agcnten. Oesoutter zal op haar beurt de artikelen die gcbreken 
vcrtonen ten gevolge van ~n rnateriaal- en/of constructiefout vertonen 
hcntellen of vcrvangcn. 

3. Om aanspraak tc kunntn makm ~ gaJantic zullcnpcriodick ondcrhoud en/ 
of hfrstcOingcn steeds uitgevoerd moeten zijn door Dcsoutter en/of haar 
ofrKitclerkcnde agcnten. De garantic komt te vervallen indien dc Desoutter 
producten misbruikt worden, op onjuiite wijzc _gcbruikt wordcn, door een 
ongeval bcschadigd worden, veranderd zijn of rndicn ze gcreparcerd of 
onMrhoudf'n zijn door een niet door Desouttcr crkendc rcparateur en/of mt't 
niet originele Desouttcr ondctdelen. 

4. In allc gcvaUen bcdoeld In artikcl 4 zullen de onltosten (mt>t inbegrip van 
de arbCidskostcn) gt>maakt door Ocsouttcr wordcn gcfactureerd. lngcval 
de klant om hcrstelling vraagt zal dczc cvencf'ns wordcn gefacturecrd. 

S. Ocsoutttt za\ nit\ a.,nspt111ldijk zijn 'IOOt tvtn\uclc dil"cctc ot indircctc 
sdv1dc (zo.lli met n.lme tijdvf'rtics, commf'rcidt> schitde, adminidralitvc 
kostf'n, cn~t' vorm V.111 sc'1adevcrgof'ding), bt'l10udt>ns hctgt>f'n wordt 
voorzien in hct hicrbovcn vcrmeldc artikd ). 

6. Df'zf' g.lr.lnlic wordt 9c9evt'n in pl.1ah V.111 .lllt .lndue gitranties of voor· 
w11.,rden met bttrekk1ng tot de kw.aliteit, verkoop baarht'id of gcschikttxid 
voor f'nig bt"p;t.lld dof'I. 

1. Gf"t'n cnkd pcnoon, met inhf'grlp van .lgcnlf'n "" Wt'lkntmf"n. van 
Desoultt"t, h«"eft het recht om 1t'h aan dt voorw.t;udtn v.ln d"z" 
bcpl"rktc g:.r.lntic lot le votgt'n ofdt>zc op f'nig!'rld wijze te ver.lndt'rt'n. 

0 

0 

• 

GARANTIE DESOUTTER 

"'" i'.M 

1. Ce prodult Desoutter est garantl contre les vices de main d'oeuvre ou de 
fabrtc:atlon, pendant une J>Mocle ma1dmum de 12 mols I compt« de la 
date"d'achat au~s de Oesoutter ou de ses agents, dans la mesure olt 
son usage est llmllf t une seule !qui~ de tnivall ~ant cette p&lode. 
SI le taux d'utlllsatlon exc!de c.tlul d une seule Equlpe: de: traval~ la 
r>frtode degarantle sera rlduite proportloM~lt'f11ent. 

2. ~~pendant la p&lode de garantte, le produll semble prfsenter des vices 
de main d'oeuvre ou de fabrtcatlon II dolt f:tre r~ t sa dlsaft:ion, 
organlsera la r~ratlon ou le rempracement gratuJt du artfcles Jugis 
d8ectueux pour cause de vk:e de main d'oetNn! ou de fabrication. 

1. Cette garantle sera annulEe J'll x,a a eu abus, mawalse utlDsatlon ou 
modiffcatlon des prodults, ou s ti ont ftf repar& en utlllsant des pikes 
de rechange autres que «Des p~aites par Oesoutter. ou par une 
penonne autre que Oesoutter ou run de ses agents a:grHs. 

"'· hJ ca\ oU Oesoutter enc.oura\t des df:ptn\es pour r«tifl« un dffaut 
bultant d'abus, de mawalse utlDsatlon, de dftbtoratlon ac:ddentelle ou 
de modification non autortstt, c.es dfpemes seront I la Charge totale du 
client. · ·· ... • 

5. Desoutter n'accepte auc.une rk:iamatlon en termes de riialn d'oeuvre ou 
d'autres d~mes effectules sur lcs prodults dffectueux. 

6. Toutes les dft&loratlons dlrtcte1, acddentt'iles ou lndtrec:tes, quelles 
qu't'ila solent. provenant d'un dffaut qutlconque, sont expressfment 
exclu~s. 

1. Cette gara;rtle remplace toutes les autres 9arantles ou condltlom, 
t-Jtpresses ou \mp\itlties, quan\ '-la qu~\kl, '' comm~da.Umlon ou 
radfquatlon du prodult pour un obtectlf partlcuffer. 

8. Personne, que c.e solt un agtnt. un servlteour ou un employf de Oesoutter, 
n'ffi autorhf I aJouter ou modil'lerd'une f~on quel-
conque la termes de c.ette garantle llmltfe. 

GARANZIA DESOUTIER 
1. Questa prodotto Desoutter ~ garantlto da dlfettl di lavorazlone o dei 

materlall per un8erlodo massfmo di 12 mesl a partl11! dalla data di 
acqubto presso csoutter o I suol rappresentantl; sempre che II suo 
tmplego sla stato limltato ad un unko tumo per tutto quel perlodo; se ii 
rltmo di lmplego supera n funzlonarwmto durante un unk:o tumo, la 
durata della garanzia deYe essere ridotta. In modo proporzlonale. 

2. Se durante II periodo della garanzta II prodotto pres:enta dlfettl 
lavorazlone o dl!I materbll,esso deve mere restltutto ana Oesoutter o suoi 
rappresmtintl, unltamente ad una breve descriz:lone de! presunto 
difetto. la Desoutter decklert, a sua dlscrezlone, se dar dlsposlzlonl per la 
r!P.araztone o sostltuzlont! gratulta dl!I componentl c:he rltlene-essere 
difettosl, quale rlsultato di aifettl la lavorazfone 0 del matertall. ' 

3. Questa gararv:la non ~ vallda per ~el prodottl che J;Ono statl u"satl In modo 
cattlvo o lmproprto modlflcatl, o che so no statl rlparatl usando rtcambl non 
ortglnall Oesoutter e non dallaOesoutter o dal su<H rapprcsentantl 
autortzzatl. · :'"' · .. · 

4. Se la Desoutter dovesse andare lncontro a spese per rlpatare un guarto 
causato da cattlvo uso, uso lmproprlo, dannl accldentall o modifica non 
autortuata. essa rlchledar~ II rlmbOno totale di tale spesa. · 

5. Desoutter non accetta nessuna rtc.hlesta di rtsardmento per spcse di 
manodopera o di altro tlpo causate da prodottl dllettosl. 

ii. SI escludono espressamente dannl dlrettl, lnc::ldentall o lndlrettl di 
qualstasl tlpo dowtl a quablail difetto. 

7. Quest.a g.lr.anzla vlene data al podo di ognl altra garanzla o condlrloneo, 
espressa o lmplklta, rlguardante bi qualit.ti, commerdabllit~ o ldoneiU 
pt'f qua111asl scopo partlcolare. 

8. Nessuno, neppure 1 rappresentantl, dlpmdentl o lmplegatl della 
Oe1outter, ~ autoriuato ad a'!'pllare o modifkare, In qualslasl modo, I 
tenninl di questa garanzla 1im1tata. 
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Guarantee m (]

'M . 
. 

Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

• 
GARANTIA DESOUTIER 
l. Este produto Daoutter es ti garantido contra defeito de fabrico ou de 

material, pe'° prazo miximo de 12 meses a contar da data da compra 
leita a DeSoutter ou aos sells agentes, com a condi~lo de que a utihz~Jo 
do produto se tenha limitado ao funcionamento em turno Unko durante 
o referido perfodo. Caso a uli6z~o tenha uHrapassado os limites do 
funclonamento em tumo Unico, o prazo de garantia seri reduzido 
proporcionalmente. 

2. Caso o produto apresente slMh de defftto de fabrico ou de material 
durantl!! o per!odo de garantia, deveri ser dt!VOMdo l Desoutter ou aos 
1~s agent es, juntameote com uma brew d~lo da suposta falha. 
Ficar£ a criteria exclusivo de Oesoutter a decbJo de providenciar ou 
substituir gratuitamente os artigos consklerados lmperfdtos devido a 
defeito de fabrico ou de materfal. 

l. A presente garantia nlo se aplkar.i a produtos que tenham sido 
submetKtos a abuso, utiliz~So incOtTecta ou mOdifica~Ges, ou a 
repar~6es com outrai ~as que nlo as genu(nas ~ sobfessalentes 
Desoutter, por outro agenteque nlo o pi6prio fabric.ante Desoutter ou 
um tknico de repair~~ autorizado peto mtsmo. 

1. Caso a Deso utter inco«a alguma despesa na tl!'par~o de uma falha 
result.ante de abuio, uti6za~o lm::onecta, dano acidental ou modific~llo 
nllo autorizada, tal despes.ii d~.i ser integrilmente satisfeita. 

S. A Desoutter nlo aceita qualquer reMndica~o pertlnente a mllo.de-obra 
ou despesa de outra natureza, respeltante a produtos defeituosos. 

6. QuaBquer danoS; directos, addentais ou resultantes do -.cto, que 
decorram de qualquer falhat estao exP!essamente exc:luktos. 

1. A presente garantia substltu1 todas as demais garantias, ou cond~6es, 
expressas ou impUdtas, pertinentes .ti qualidHe, ou adequa~Jo do 
produto a qualquer finafldade espectTk:a. 

8. Nenhuma ~oa, seja agente, empregado ou fundonhio de Oesouttrr, 
est.i autoriiada a fazer aai121mentos efou modificar, os ttrmos desta 
garantia limitada, seja de que fonna f6r. 

'-"I.I. DESOUTIER GARANTI 
W 1. Dette Desoutte~rodukt er garanteret mod def8t udf"relse eDer materiale 

for en periode maksimatt 12 minecfer efter den dato, det blev indkllbt 
fra Desoutter ler dennes agenter, forud sat dets brug begraenses til 
enkeltholdsdrift under hele i:lenne periode. Hvls brugen oventiger enlelt­
holdsdriftl;liveau, vi1 garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekommer af Y31ere defekt med hensyn til udf•rtlse en er 
materiale indenfor garantiperioden, slcal det returneres til Desoutter, eller 
denne agenter sammen med en kort beskrivelse af den anforte delekt. 
Oesoutter vii e#ter eget sbn arrangere enten r~aration eDerl udskiftning af 
sJdanne dele, som anses for defekt~ enten pJ grund af defekt udf"relse 
eOet materialer. 

1. DMne garanti vii ophare med at vaere ~ldende for plrodukter, som er 
blevet misbrugt, brugt, forl<ert eller moi:liflceret, eller er blevet reparet 
med reservtdele, som ikke er 2gte Oesoutter reservedele eller af andre 
end Desoutter, eller dennes autoriserede agenter. 

'4. Hvis Desoutter skulle ~r~e sig ~en som heist udgifter I forbindelse 
med korrigering af en defe som s~es mlsbru9, forkert brug, 
ha!ndetigt uhekl ener uauto seret mOdificering, vd Oesoutter krzve at 
sidanne udgifter bliver godgjort fuldt ud. 

5. Desoutter accepterer ikke noget krav for arbejdslon eller andre 
udgifter i forbirldelse med deTekte produkter. 

6. Alie direkte, tilfzldige eDer deraf f•lgende skader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtrykkeligt udelukket. 

ft GARANT[ FRA DESOUTIER 
W 1. Delle produktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utf"relse og 

matenale i maksimalt 12 mine<ter etter at det er kj"pt fra Desoutter eUer 
deres forhandlere, under forutseming av at bruken begremes tH drift i 
enkelt-skift I denne perioden. Hvis produktet brukes utover drift I enkelt­
skift, skal garantiperloden reduseres forholdsmessig. 

2. Hvis produkte i lopet av garantiperioden viser seg A ha mangler \'Ml 
tttforelse eller materiale, slcal det retumeres t.i1 Desoutter eller deres 
forhandlere,sammen med en kort beskrivelse av den angiveltge mangelen. 
Oesoutter slcal etter eget sk:jonn-aygjore om de vii reparere eUer skifte ut 
deler som ansees i ha mangler pi grunn lN utferelse eller materiale. 

3. Denne garantien deldcW!r ilb! produkter som tt mi.Jhand~t, mil bruJct Oler 
endret, dler er reparet ved hjelp av annet enn origlnale Desoutter-deler 
eDer ulfort ZN andre enn Oesoutter eller deres autoriserte service­
representanter. -!';'f ·., . • 

-4. Hvis Desoutter pidrar seg kostnader I forbindelse med utbedring av en 
ma!l9el som sk).'ldes mishandling, mlsbruk, tilfeldig eller uautorisen 
endnng, skal shke kostnader dellkes i sin helhet av lcunden. 

S. Desoutter aksepterer lngen krav om erstatning for arbeidsutgifter eller 
andre kosmader I forbiridelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, lndirekte skader effer f•fgesd:ader som slyfdes 
eventuellt mangler ... dekkes lkke av denne garantien. 

1. Denne garantien g1elder I stedet for a He arid re gar anti er, eller vilk1r, Uttrylct 
ener un<terforstitt, nil' det gjelder kvalitet, salgbarhet eller egnelhet for 
bestemte form.ti!. 

8. lngen, Vetken en forhandler, medarbeider eller ansatt hos Desoutter, har 
autorisasjon til i tilfeye eller Ii endre vilklirene pi noen mite I denne 
begrensede garantien. • 

• 
DESOUTIER GARANTI . 
1. Denna Desoutter-produkt garanteras mot defekt utfOrande eller material I 

en period lN h09st 12 minader efter lnk6psdatum frc\n Desoutter efler 
deras ombud, fbrutsatt alt dcss anv.lindning Ir begrinsad till 
enkelskiftarbete under hela denna period. Om anvandnings1rekvensen 
OVenkridtr enkelskiftarbete skall garantiperioden reduceras I motsvarande 
min. ··'"' 

2. Om produkten under garantiperloden verkar vat.a defekt beUlffande 
utfOiande elk-r materij), s.kaJJ den Jterllimnas till Oesoutter eller dess 
ombud ti!lsammans med en kortfattad beskrivning av den pist.\clda 
defekten. Oesoutter skaD efter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utbyte av sic:Una komponenter som anses felaktiga pi grund av 
defekt utf6rande eller material 

l. Denna garanti upphOr alt g.1illa f6r produkter som misshandlats, 
missbrulcats eller modifierats, eller som har repartrats med nAgot annat In 
akta Desoutter reservdelar eller av nigon annan .¥in Oesoutter eller dtss 
auktoris:erade serviceombud. 

1. Om Desouuer skulle .&draga sfg n!gon utgift vfd .Atgirdandet av en de(ekf 
Som orsakats av mlsshandel, missbruk, ofrivillig skada eller icke 
auktoris:erad modifiering kr:Wer de att denna utgift till fullo betalas. 

5, Desoutter acc~terar lnte att ansprik gOrs pi arbetskostnader eDer andra 
omkostnader fbr defekta produktrr. 

6, Alla direkta eller tilffiilliga skador eller fOljdskador som uppkommer p~ 
grund av n.tigon defekt undantages uttrycldigen. 

1. Denna gar anti l.lmnas i st.lllet fOr alla andra gara~tier, e~ler villkor, 
uttryckhg.l' i.oDl."r undertOrst.\dda, betrAffande kvalni.ot, salJbarhet eller 
tamplighet fOr n.\got best.amt andam.\I. 

8. lnqen, vare sig ombud1 tjansteman eller arbetstagare hos Desoutter har 
1. Denne garanti gives i stedet for alle andre garantier, eller betingelser, 

udtrykkelige efler underforst.\ede, med hensr,n ti! kvaliteten, sargbarheden 
eller egnetheden for noget som hebt specie t lormc\I. 

6. lngen personer, hvadenlen en Desotttter agent,. underkontrahent e11er. 
ansat, er autoriseret ti! at tilfaje til eller modificere belingeberne i denne 
begr.-rruede garanli pJ nogen som heist mide. •• 

bclogenhet att l.1igc;Ja 1111 eller modifiera villkoren 1 denna begrAn1ade 
garanli p.\ n.\got satt. 
DESOUTIER-YHTION ANTAMA TAKUU 
Tana ~soutler-tuotteella on takuu joka kattaa mahdolliset 
valmistusvaihel"ua aiheutun~t via(lisuudet tai viallisel materiaalit 
enintaan 12 kuukauden ajaksi laskettuna siita paivamaarana, jolfoin tuote 
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on hanldttu Desoutter-yhtllUtl tal sen m~tiedustatllta, fa edeflytt.len, 
etU tuotteen lcaytt6 ,..,ottetaan yhteen tyOYuoroon UrNin a;anj•lson 
a;kana. Jos klyttOi lislWn \'ht.I ty6woroa enemmlksl, takuun Mttam• 
a;anfab:o suptsruu miMr1suhtHS1a tuorteen UyttbOn. 

2. Jos tuotteessz ilmenee takuun ajan}akson alkana valmhtusvaihttssa 
aiheutunutta; tal materiaateista fohtwaa vlallisuutta, se on palautellava 
Desoutter·yhtlOHe tal sen myynlieduUajalle, la muka.-. on lii1enav1 lyhyt, 
~elsU viW koskeva kuvaus. Oesoutter tulee hafkfntansa muklbest1 
j:irjestlmlln malautta seltaisten tuottelden korjlukstri.tal valhtamisen, 
joissa todetaan valmistusvaiheeua syntynyt tai mat~lle"n aiheuttama 
viallisuus. / ·:-:· · '.• i" 

3. Timi takuu el bta tuottftta, joita on klytetty aslattommd tli vllrin t.ti 
joihln on. teh~ muutoksia.. Se el kata myeisli:Un tuoq_elr._ fOita on korf.lttu 
muita kum •Wperlisll Oesoutter-yhti6n Y•ao1 .. lc.lftt*riatli tai joiden 
kOfjauben on suorl~ut loku muu kuln Oesou~':r'!-~ . .,. sen · 
valttuuttama huolto hinldbtd .. · , .. . ~·~, :-;·r. 

'4. los Desoutter·vhtiti~ atieutuu se~~Jsen vlan korfau~ syn~tumia 
kuluja, joka vlb on alheutunut tuotteen asiattom.ast• tM,vililrin 
kjyttlmlsesU, vahlngoua sattuneest• vaurk>ltumisesta tM tuottffSttn 
tthtyjen valtuuttamattomten muu1osten seurauksena, yhtio va.atii naiJ~n 
luluien lOfVaamben kokonaJsuudeuaMJ. . · 

S. Desoutter el of.a vasbllttav•latoen minWhlaisla vlaflisitn tuotleisiin 
· n.'thden esltettyjili ty6kuluihin tai muihin kwtamuksiln liittyvii 

makswaa;eita. · : · · 
/ 6. Takuu ei lcata mlnklJnlalsla vikojen mahdollisesd alheunamia suoranaisia, 

satunnaisia tal lciytOn seurauluena aiheutuvia kust.annuksi•. 
1. Timi takw annetaan kaiklden muiden suoraan tai eplsuoraan 

vaikuttavlen takuiden tal ehtojen asemasta tuottttn laatuun, 
myyntikel~suuteen tal ti~ tarkoituksffn so~uteen nahd~n . 

8. Desoutter-~ti6n myyntfedusrajitta, pafveluhenlil0st01.1i tai ()'On fe.kijoilla 
ei ole valtuubla tehdl Hslylail tN muutobia tlimln rajoitelun taMlun 
ehtolhln millUn tavalla. Ci) ErrU'to'l DesouUer 

1. A1.11& to "f'll6v""K Ddoaner d- 1f'l".-f1Pfvo f"G"" 11ant11111,Ul•fK •a100.u1fK 
Ii ull.U.• •atan&vitc. l'D XfO"Ulli a1Qlo&u P11et 11~0.111\1'1" .... QO)'l'ldoa 11~~ 
'°"'~cur& "I" Daoalln Ii to"' o.YU11ociooil"~ "5- tll '"" •toV•6ec"" Ol\ t\ 
I~'°""~""'°' Ol1f\' "'otoh "K ~'PK "'f'OOltruac ot ll:lf~ ~ p0-., 
~~Ed:"o~xf"iow"iu~w11qll'TOUt,La'°'~~·!i..'I 
no-li"•°'°6otTK~Ood.aniim:1°'avGloyca. . ·-~· ~'sf ,. · 

1. Ell•.cmp •v'o6o trfl: tT't'i"FK.. to "epol&tt 111a0fl'UGl6on 11'1n1pG.111.011 la _,.,annt 
otcwto&ilo ••-vTK '°"" atca ~ 1tCnC1011tvfK tou,qbf\ wa ·uwnva..-l otlJ" 
DaoullH Ii In°"' ln'IUI~ II~ OVY061u0tat- tit ""9.otnt alfl~ 115 
vaontli-""K ~II Dcto.un o....UJ!lk\vt., llepl.._,.QS curltlvua Mn&"' 61.ali UK 
•Qlort. 'WO IJUht.Uou I\ O"'U1CI01t\cllt1 111.cl~ ~h to. •l&rt-& ta 011olo ... 

•ttloU¥ 6a. J1aeovNotow ~" .. o1o lo OlfCilu°' ot 1>.anqicnu~ 1W1ad111,.ft 
1\oruluc6•11tacna.vlK. .:,'1 J;:'<! -~">·· 

J. If rn-Vriort mml "*'-~••"~"'.-a""'° l.lft"' IMJ~,tf..,.Oui, 9 
il~a.yl"" 110•6xCP'lO'l"K'.•~•lll-TIP,;Xt~ 1ovs.1\lJ:ov-w pt.t-"°'l Ii · 
1111ouuoont XC!~aulrna( o.vtallf..i1•ci ll<IV 6cv ti- y¥ipo owt0Uo11n116. 11,; 
Deaou11er, i'llxovw1JJ10111t1a1ncl wt01Qt1u~ 11uu 6n1l-1to-.&""""°" u•011p 
Desouucr 'a tOUC onurf0ctlit11ovs tr,;. 

-i. tc a1Qbf1W019 •ov" Dr-.11a v111ollA'lfcl ot 6aa6"1J •e«CPXOl""'I GllO ••'°"'"~ 
11ou .,,...,.., ... CN •OJ10~•crxtieicna. u16.Jl.'lfO'I. '"~ llJ.~11 t\ flll ''°"'«obo:iu).li"'I 
J1C1curot')l'TI •o<N\n.,._ lo on0lt1°ton IJ &n110wt1011n'i wo ''K •ocollJ.118ol 1\ol.11U.1\e-iu 

5.11 Dc:tuuucr &.Iv 011oMxno. oa11111\of~ ovoq~•d 11& 111• '""""° 1\ iUXt~ 
&Ind"~ ll'OUyitlOYfCll f~O'.lo!fios: ilo"'"''""'"""" '"l<11'i>vrll#Y'. 

6. Z'l)ILI:~ 01101.0o61\aot1 llOQlqnl;: aou u11oe1i:ouv 011t118do~ CIV1""111'1lln1116.; ~ 
'""•1U.11u811 doon..,..rn1110U nP°'On~ ru11111lclo"tu11l1111l~JM1h•.i.. 

7. II •niil\U'l onl\ 11oolxuo1 ovti Olwv ,.,.. cilliano '""~""'·ti '""0•111Wv, 
••'fl~OµiW!" Aµwu.; lpcaa. owo.,atM116 JIC "I" 1todm1to.. 1pi1~01111u ~ 
111111il,).1J}.Otl)'lu J.Oc avy1111111'jllfwu 01m11111".. 

I. K11Yho C.1d$11J, 11nU1~0uui111..,_ 1•adU11loo; i1 rvyut.)I•"~ "'''" Onou1111, b1• ct"'" 
1iouoio6on1iJ-...., vo JIQOOD(ou Ii 1eu1u111.,.ijdn u1u>iuvl11'111011 u110 tu~ U1i1uu.; m•riK 
f'!'; ltf~llpl"'5 IY'l'i'llQIK p1 OJtolll'l¥ll1j11011 !!,!(.llot 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

ft!t!;trA·stA;FAUsTRAlilA:.+m 1 
.•. ) .. ~·.·.·.·.·.·.·.·.·.·.f.•.fa.".+'-~··,:,·~'wtt$%';0tf<'"",.-+''·'.v~·.·.· .. ·.· .. "'"'.··.'.-'.·'.·.·.·.'-,,. '''·•·•<rniWN,:•ancHJAPAtv&ilW:ntft 

Desoulter International· 
Asia Office. 

#1504 Kwun Tong Harbour Plaza 
182 Wai Yip Street . 

Kwun Tong, Kowloon, Hong Kong 
Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

J&wlV!ftDISTRIBUTOR1ftl{tl1!i!i 
-j~(~;;:~:!:?l?MARKETS:f(~r!:~%~1f&l{f; 

De~oulter International 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP27DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

Worldwide sales and after sales service through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

J11111::1111(:"~usr8/.4 ; ... i::+i'2' 
{::~$-:.~'.::::i:N&:m:~:::;~,:~;:.,;;\8':}-4f~.;/i···' ' ;,/,, 

Desoutter Ges. mbH 
Guido RutgersstrafJe 50 

2201 Gerasdorf/Wien 
Austria 

Tel: (43) 2246 4677 
Fax: (43) 2246 4682 

Desoutter /taliana S.r.I. 
Viale Repubblica 65 

20035 Lissone 
Italy 

Tel: (39) 039 244 101 
Fax: (39) 039 465 5025 

Desoutter S.A. 
c./Serrano 120 
28006 Madrid 

Spain 
Tel: (34) 915903152 
Fax: (34) 915903161 

11£:~rtt€,&~'flQ~111t11 
Desoutter Ltd. 

Boulevard Du Souverain 
47 Vorst/aan 

Bruxelles 1160 Brussels 
Tel: (32) 2 660 4938 
Fax: (32) 2 672 6092 

,_, :i;;rr~;;.,;,,-.,::-:::.::--::·:::·i::,._'{'""-'-'.~·' \:>--~.-f"µ'J!:.~'%0f;_ 

iI n:iNEDERli:ANDS+:rJ ;:,,_,., . ... . . . _,,.,,~--""""':'~'-"' , . ... ------- , -, ·-· -, ·',··-cq;, . .( 

Desoutter Limited 
Charles Petitweg 7 • 8 

4827 HJ Breda 
Neder/ands 

Tel: (31) 765 878 668 
Fax: (31) 765 878 825 

:;~:kftit'~i;-$~Mt;:.:/: ·:::-;:'. -,A/Z>>~::):::~::·:)n·: ~:~·:·~:·\·';·:'.:'·:'''.'.:. 

;UNfEEDtKINGDQM.; 
. '•' .. -:;,, :-::·.:::::::·.::.:::·:'~':··<::·:•,•'/->,,,_,,,,~,,,,,;~ ... ;,; ~"''~~ .. <:$'"-<:;_~,.-~-"'"'''';._.' 

Desoutter UK Sales Ltd 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP27DR 

United Kingdom 
Tel: (44) 1442 344 301 
Fax: (44) 1442 344 600 

-~~~l 
Desoutter S.A. 

1411143 Rue du 1er Mal 
BP524, ZA du Petit Nanterre 

92005 /'Janterre Cedex, France 
Tel: (33) 14613 08 60 
Fax: (33) 14784 76 49 

Desoutter S.A. (Por1ugal) 
Rua Femiio Lopes n" 9 • Z' Esq 

1000 Lisboa 
Portugal 

Tel: (35) 11315 8792 
Fax: (35)11 315 87 93 

}'!:llfl!$,:: 
Desoutter Inc. 

24415 Halsted Road 
Farmington Hills 
Michigan 48335 

USA 
Tel: (1) 248 476 5358 

Fax: (1) 248 476 3819 

Desoutter Limited. 

Desoutter GmbH 
Edmund-Seng-StrafJe 3-5 

63477 Malnta/ 
Germany 

Tel: (49) 6181 4110 
Fax: (49) 6181411184. 

':?\'}~·":?l'!):.i:'':'~'N.:1)!"-~' ;,~::.~-;: 

-ERIG:A'lt 
,Af\;::%::~::\<""""8'''·''J~\;( 

Alliance Tools South Africa 
PO Box 14110, Witfield 1467 
or Hughes Business Park 

Salinga Road, Witfield Ext 30 
Boksburg 1460, South Africa 

Tel: (27) 11 821 9.300 
Fax: (27)11 821 9360 

fl Eaton Road, Hemet Hempstead, HP2 7DR 
United Kingdom 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 
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(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




